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י1 וַיְהִ֣
แล้ว–เป็น
H1961

הַיּ֔וֹם
วนั–หนึ่ง
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
แล้ว–เขา้–มา
H0935

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
พระเจา้
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
เพื่อ–ยนื–เบื้อง–พระพกัตร์
H3320

עַל־
ต่อ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיָּב֤וֹא
แล้ว–เขา้–มา
H0935

גַֽם־
ด้วย
H1571

֙ הַשָּׂטָן
ซาตาน
H7854

ם בְּתֹכָ֔
ท่าม–กลาง–พวก–เขา
H8432

ב לְהִתְיַצֵּ֖
เพื่อ–ยนื–เบื้อง–พระพกัตร์
H3320

עַל־
ต่อ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

มอียูอี่กวนัหนึ่ง เมื่อบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้มารายงานตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และซาตานเขา้มาท่ามกลางพวกเขาเพื่อรายงานตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหด์้วย

וַיֹּ֤אמֶר2
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
ซาตาน
H7854

י אֵ֥
จาก–ไหน
H0335

מִזֶּ֖ה
ท่ี–นี้
H2088

א ֹ֑ תָּב
เจา้–มา
H0935

עַן וַיַּ֙
แล้ว–ตอบ

הַשָּׂטָ֤ן
ซาตาน
H7854

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

ט מִשֻּׁ֣
จาก–การ–ท่อง–เท่ียว–ไป

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

ךְ וּמֵהִתְהַלֵּ֖
และ–จาก–การ–เดิน–ไป–มา
H1980

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �เจา้มาจากไหน� และซาตานตอบพระเยโฮวาห ์และกล่าววา่ �จากไป ๆ มา ๆ อยูใ่นแผน่ดินโลก 
และจากเดินขึ้นเดินลงในแผน่ดินโลกนัน้�

אמֶר3 וַיֹּ֙
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
ซาตาน
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֣
เจา้–ตัง้–ใจ–หรอื

֮ לִבְּךָ
ใจ–ของ–เจา้

אֶל־
ต่อ
H0413

י עַבְדִּ֣
ผู–้รบั–ใช–้ของ–เรา
H5650

אִיּוֹב֒
โยบ
H0347

֩ כִּי
เพราะ–วา่

ין אֵ֙
ไม–่มี
H0369

הוּ כָּמֹ֜
ผู–้ใด–เหมอืน–เขา
H3644

רֶץ בָּאָ֗
ใน–แผน่ดิน
H0776

אִ֣ישׁ
ชาย–คน
H0376

ם תָּ֧
ดี–พรอ้ม
H8535

ר וְיָשָׁ֛
และ–ซื่อ–ตรง
H3477

א יְרֵ֥
ยำาเกรง
H3373

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וְסָר֣
และ–หนั–หนี–จาก
H5493

מֵרָ֑ע
ความ–ชัว่

֙ וְעֹדֶנּ֙וּ
และ–ยงัคง
H5750

מַחֲזִי֣ק
ยดึ–มัน่
H2388

בְּתֻמָּת֔וֹ
ใน–ความ–ซื่อ–สตัย–์ของ–เขา
H8538

נִי וַתְּסִיתֵ֥
และ–เจา้–ยุ–ยง–เรา
H5496

ב֖וֹ
ต่อ–เขา

לְבַלְּע֥וֹ
ให–้กลืน–เขา
H1104

ם׃ חִנָּֽ
โดย–ไม–่ม–ีเหตุ
H2600

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �เจา้ได้ไตรต่รองดโูยบผูร้บัใชข้องเราหรอืไม ่วา่ไมม่ใีครเหมอืนเขาในแผน่ดินโลก 
เป็นคนดีพรอ้มและเท่ียงธรรม เป็นคนท่ีเกรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย และเขายงัยดึมัน่ในความซื่อสตัยข์องเขาอยู ่
ถึงแมว้า่เจา้ชวนเราใหต่้อสูกั้บเขา เพื่อทำาลายเขาโดยไมม่เีหต�ุ

וַיַּ֧עַן4
แล้ว–ตอบ

הַשָּׂטָ֛ן
ซาตาน
H7854

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

ע֣וֹר
หนัง
H5785

בְּעַד־
แลก–กับ
H1157

ע֗וֹר
หนัง
H5785

֙ וְכֹל
และ–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ישׁ לָאִ֔
คน–มี
H0376

ן יִתֵּ֖
เขา–จะ–ให้
H5414

בְּעַ֥ד
เพื่อ
H1157

נַפְשֽׁוֹ׃
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

และซาตานตอบพระเยโฮวาห ์และกล่าววา่ �หนังแทนหนัง ใชแ่ล้ว คนยอ่มใหท้กุอยา่งท่ีเขามอียูแ่ทนชวีติของเขา
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אוּלָם5֙
แต่–ทวา่
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ยื่น
H7971

נָא֣
เถิด
H4994

יָֽדְךָ֔
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

וְגַע֥
และ–แตะ–ต้อง
H5060

אֶל־
ท่ี
H0413

עַצְמ֖וֹ
กระดกู–ของ–เขา
H6106

וְאֶל־
และ–ท่ี
H0413

בְּשָׂר֑וֹ
เนื้อ–หนัง–ของ–เขา
H1320

אִם־
ถ้า–ไม่

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אֶל־
ต่อ
H0413

פָּנֶי֖ךָ
พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
เขา–จะ–สาปแชง่–พระองค์
H1288

แต่บดันี้ ขอยื่นพระหตัถ์ของพระองค์เถิด และแตะต้องกระดกูของเขาและเนื้อของเขา และเขาจะสาปแชง่พระองค์ต่อพระพกัตรพ์ระองค์�

וַיֹּ֧אמֶר6
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
ซาตาน
H7854

הִנּ֣וֹ
ดเูถิด–เขา–อยู่
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

אַ֖ךְ
เพยีง–แต่
H0389

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

נַפְשׁ֥וֹ
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

ר׃ שְׁמֹֽ
จง–รกัษา–ไว้
H8104

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �ดเูถิด เขาอยูใ่นมอืของเจา้ แต่จงไวช้วีติของเขาเท่านัน้�

וַיֵּצֵא7֙
แล้ว–ออก–ไป
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
ซาตาน
H7854

מֵאֵ֖ת
จาก–ต่อ
H0854

פְּנֵי֣
พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיַּ֤ךְ
แล้ว–ทำา–ให–้เกิด
H5221

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

אִיּוֹב֙
โยบ
H0347

ין בִּשְׁחִ֣
ฝี–รา้ย
H7822

ע רָ֔
รา้ย–แรง

ף מִכַּ֥
จาก–ฝ่า–เท้า–ของ
H3709

רַגְל֖וֹ
เท้า–ของ–เขา
H7272

]עד[
—
H5704

)וְעַ֥ד(
จนถึง
H5704

קָדְקֳדֽוֹ׃
กระหมอ่ม–ศีรษะ–ของ–เขา
H6936

ดังนัน้ ซาตานจงึออกไปจากต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และได้ใหโ้ยบเป็นฝีรา้ย ตัง้แต่ฝ่าเท้าของท่านจนถึงกระหมอ่มของท่าน

ח־8 קַּֽ וַיִּֽ
แล้ว–หยบิ–เอา
H3947

ל֣וֹ
สำาหรบั–ตัว–เขา

רֶשׂ חֶ֔
เศษ–หมอ้
H2789

ד לְהִתְגָּרֵ֖
เพื่อ–ขูด–ตัว–เขา
H1623

בּ֑וֹ
ด้วย–มนั

וְה֖וּא
และ–เขา
H1931

ב יֹשֵׁ֥
นัง่–อยู่
H3427

בְּתוֹךְ־
ท่าม–กลาง
H8432

פֶר׃ הָאֵֽ
กอง–ขีเ้ถ้า
H0665

และท่านก็เอาชิน้หมอ้แตกขูดตัวของท่าน และท่านนัง่อยูใ่นกองขีเ้ถ้า

אמֶר9 וַתֹּ֤
แล้ว–ทลู
H0559

לוֹ֙
กับ–เขา

אִשְׁתּ֔וֹ
ภรรยา–ของ–เขา
H0802

עֹדְךָ֖
ท่าน–ยงัคง
H5750

מַחֲזִי֣ק
ยดึ–มัน่
H2388

בְּתֻמָּתֶ֑ךָ
ใน–ความ–ซื่อ–สตัย–์ของ–ท่าน–หรอื
H8538

ךְ בָּרֵ֥
จง–สาปแชง่
H1288

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ת׃ וָמֻֽ
แล้ว–ตาย–เสยี–เถิด
H4191

แล้วภรรยาของท่านกล่าวแก่ท่านวา่ �ท่านยงัจะยดึมัน่ในความซื่อสตัยข์องท่านหรอื จงสาปแชง่พระเจา้และตายเสยีเถิด�

וַיֹּ֣אמֶר10
แล้ว–ทลู
H0559

יהָ אֵלֶ֗
กับ–นาง
H0413

ר כְּדַבֵּ֞
เหมอืน–ท่ี–พูด
H1696

אַחַ֤ת
คน–หนึ่ง
H0259

הַנְּבָלוֹת֙
ใน–บรรดา–หญิง–โง่
H5036

רִי תְּדַבֵּ֔
เจา้–พูด
H1696

גַּ֣ם
ด้วย
H1571

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

הַטּ֗וֹב
สิง่–ดี

֙ נְקַבֵּל
เรา–รบั
H6901

מֵאֵת֣
จาก
H0854

ים הָאֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

ע הָרָ֖
สิง่–รา้ย

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל נְקַבֵּ֑
เรา–รบั–หรอื
H6901

בְּכָל־
ใน–ทัง้–หมด
H3605

ֹ֛את ז
นี้
H2063

לאֹ־
ไม่
H3808

חָטָ֥א
ทำา–บาป
H2398

אִיּ֖וֹב
โยบ
H0347

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
ด้วย–รมิ–ฝีปาก–ของ–เขา
H8193

פ
—

แต่ท่านกล่าวแก่นางวา่ �เธอพูดอยา่งหญิงโฉดคนหนึ่งจะพูด อะไรกัน พวกเราจะรบัสิง่ดีจากพระหตัถ์ของพระเจา้ 
และพวกเราจะไมร่บัสิง่ชัว่รา้ยบา้งหรอื� ในเหตกุารณ์เหล่านี้ทัง้สิน้ โยบมไิด้กระทำาบาปด้วยรมิฝีปากของตน
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יִּשְׁמְע֞ו11ּ וַֽ
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

׀שְׁלֹ֣שֶׁת 
สาม
H7969

רֵעֵי֣
เพื่อน–ของ
H7453

אִיּ֗וֹב
โยบ
H0347

אֵת֣
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הָרָעָה֣
ความ–รา้ย

֮ הַזֹּאת
นี้
H2063

אָה הַבָּ֣
ท่ี–เกิด–ขึ้น
H0935

עָלָיו֒
กับ–เขา

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
แล้ว–มา
H0935

אִ֣ישׁ
แต่–ละ–คน
H0376

מִמְּקֹמ֔וֹ
จาก–ท่ี–ของ–ตน
H4725

אֱלִיפַ֤ז
เอลีฟสั
H0464

֙ הַתֵּימָנִי
ชาว–เทมาน
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
และ–บลิดัด
H1085

י הַשּׁוּחִ֔
ชาว–ชูหี
H7747

וְצוֹפַ֖ר
และ–โซฟาร์
H6691

י עֲמָתִ֑ הַנַּֽ
ชาว–นาอามาห์
H5284

וַיִּוָּעֲד֣וּ
แล้ว–นัด–หมาย–กัน
H3259

ו יַחְדָּ֔
ด้วย–กัน

לָב֥וֹא
เพื่อ–มา
H0935

לָנֽוּד־
เพื่อ–รว่ม–โศกเศรา้
H5110

ל֖וֹ
กับ–เขา

וּֽלְנַחֲמֽוֹ׃
และ–ปลอบ–โยน–เขา
H5162

บดันี้ เมื่อสหายทัง้สามของโยบได้ยนิถึงภัยพบิติันี้ทัง้สิน้ท่ีได้เกิดขึ้นกับท่าน พวกเขาทกุคนก็มาจากสถานท่ีต่าง ๆ ของตนคือ 
เอลีฟสัชาวเทมาน และบลิดัดคนชูอาห ์และโศฟารช์าวนาอามาห ์
เพราะพวกเขาได้นัดมาพรอ้มกันเพื่อแสดงความเศรา้โศกกับท่านและปลอบประโลมใจท่าน

וַיִּשְׂא֙ו12ּ
แล้ว–เงย–ขึ้น
H5375

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

עֵינֵיהֶ֤ם
ตา–ของ–พวก–เขา

מֵרָחוֹק֙
แต่–ไกล
H7350

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

הוּ הִכִּירֻ֔
จำา–เขา–ได้

וַיִּשְׂא֥וּ
แล้ว–สง่–เสยีง
H5375

קוֹלָ֖ם
เสยีง–ของ–พวก–เขา

וַיִּבְכּ֑וּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

֙ יִּקְרְעוּ וַֽ
แล้ว–ฉีก
H7167

אִ֣ישׁ
แต่–ละ–คน
H0376

מְעִל֔וֹ
เสื้อ–คลมุ–ของ–ตน
H4598

וַיִּזְרְק֥וּ
แล้ว–โปรย
H2236

עָפָ֛ר
ฝุ่น
H6083

עַל־
ขึ้น–เหนือ

רָאשֵׁיהֶ֖ם
ศีรษะ–ของ–พวก–เขา

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
สู–่ฟา้
H8064

และเมื่อพวกเขาเงยหน้าของตนขึ้นดแูต่ไกล และจำาท่านไมไ่ด้ พวกเขาก็สง่เสยีงของตนและรอ้งไห ้และพวกเขาทกุคนฉีกเสื้อคลมุของตน 
และซดัผงคลีดินเหนือศีรษะของตนขึ้นไปยงัฟา้สวรรค์

וַיֵּשְׁב֤ו13ּ
แล้ว–นัง่
H3427

אִתּוֹ֙
กับ–เขา
H0854

רֶץ לָאָ֔
บน–พื้น–ดิน
H0776

שִׁבְעַ֥ת
เจด็
H7651

ים יָמִ֖
วนั
H3117

וְשִׁבְעַת֣
และ–เจด็
H7651

לֵיל֑וֹת
คืน
H3915

וְאֵין־
และ–ไม–่มี
H0369

דֹּבֵ֤ר
ผู–้ใด–พูด
H1696

֙ אֵלָיו
กับ–เขา
H0413

ר דָּבָ֔
แม–้แต่–คำา–เดียว
H1697

י כִּ֣
เพราะ–วา่

רָא֔וּ
พวก–เขา–เหน็
H7200

י־ כִּֽ
วา่

ל גָדַ֥
ยิง่–ใหญ่
H1431

הַכְּאֵ֖ב
ความ–เจบ็–ปวด
H3511

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่–นัก
H3966

แล้วพวกเขานัง่ลงกับท่านบนดินเจด็วนัเจด็คืน และไมม่ใีครสกัคนหนึ่งพูดกับท่านสกัคำา 
ด้วยวา่พวกเขาเหน็วา่ความทกุขร์ะทมของท่านนัน้ใหญ่ยิง่นัก
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